
145

Corto huaꞌanoꞌsari israiroꞌsa 
noya yaꞌhuëcaiso marëꞌ onpo 
shaꞌhuitacaisoꞌ, aꞌchintërinsoꞌ

6 
 22 Naquë ran chin Sinio rori Moisësë 
nontaton itapon: 23 “Israirosa cata-

hua huaso marë, Aaron, hui nin pi tarë 
chachin sha hui pona. Yasha hui to hua-
china, iso pochin sha hui china:
 24 ‘Sinioro chachin cata huain quën,

huinanpita, pëta hua nën pita, 
shanën pita, inapita anaá-
chin quën.

Ina chachin noso roa tën quën 
noya apaiin quën.

 25 Sinioro quëma marë noya 
cancan chin.

Noso ro mia të rin quënso, ano-
chin quën.

 26 Noso roa tën quën Sinioro nóya 
niin quën.

Sano cancan taton noya yahuë-
quë,’ itapi.

27 Ina pochin corto huaa no sari, onpo-
pin sona nina huëso israirosa sha hui ta-
pona. Inapo hua china carinta, inapita 
noso roato cata hua mia ta rahuë,” itërin.

Yosë chinotacaso nëꞌmëtë pëi 
ótënpiso chitorori imotërinsoꞌ 

(Éxodo 40.34-38)

9 
 15 Yosë chino ta caso marë nëmëtë 
pëi ótën piso tahuëri, chitorori 

imotërin. Inaso, “Yosërë anoya to piso 
nëmëtë pëi,” itopi anta. Nani ihua-
raya nisa paso ina pëi aipi, ina chitoro 
chachin pën pochin huë na ra tárin. Tahuë-
rian pi taquë huarë inaporin. 16 Tahuëri 

nipa china, chino ta caso pëi aipi chitorori 
imotërin. Tashinta nipa china, ina chachin 
pën pochin huë na ra tárin. Nani tahuëri 
inapo sárin. Co onpo ronta nisha të rin huë.

17 Chitoro Yosë chino ta caso pëi quëran 
inápaquë niotë hua china, yaipi israi-
ro santa paca caiso yahuërin. Insë quë-
sona chitoro chini con pa china, inaquë 
chino tapi. 18 Chitoro inaporin quëran, 
israirosa Sinio rori camairin paca caiso, 
chino ta caiso. Chitoro Yosë chino ta caso 
pëi quëran co niotë hua chi na huë, inaquë-
ran chin yahuë rápi. 19 Huaquinta chitoro 
inaquë ran chin yahuë pa china, israirosa 
co papi huë. Inaquë ran chin yahuëa tona, 
Yosë marë saca tapi. 20 Ana tahuë riso, 
cara tahuëri pochin chitoro chino ta caso 
pëi aipi yahuërin. Sinioro nohuanton 
niotë hua china, israi ro santa paan tapi. 
Sinioro nohuanton chachin chini con-
pa china, israi ro santa chino tapi. 21 Ana 
tahuë riso, ana tashií chin chino ta caso pëi 
aipi chitoro yahuërin. Tashi ra mia chin 
niotë hua china, israi ro santa paan tapi. 
Tahuë rihuë nipon, tashihuë nipon niotë-
hua china, israirosa paacaiso yahuërin. 
22 Ana tahuë riso, chitoro cara tahuë rií-
chin chino ta caso pëi aipi yahuërin. Ana 
tahuë riso, ana yoquira. Ana tahuë rinta, 
ana piira yahuë rárin. Inapo hua china, 
israirosa co huachi papi huë. Napoa-
po na huë, niotëan ta hua china, israirosa 
paan tapi. 23 Yosë nohuanton niotë hua-
china, israirosa paan tapi. Yosë nohuanton 
chachin chini con pa china, chino taan tapi. 
Co papa chi na huë, inaquë ran chin Yosë 
marë saca tapi. Yosëri Moisësë sha hui-
të rinso chachin israirosa nipi.

Inotëro parti napopisoꞌ
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Israiroꞌsa Sinai quëran 
paantapisoꞌ

10 
 11 Israirosa Iqui pito quëran 
pipi piso, nani ana pii 

nisa huaton ana yoqui cato shonca 
tahuë ri tapi. Naporo tahuëri chachin 
Yosë chino to piso pëi quëran, chitoro 
niotërin huachi. Inaso pëi, “Yosërë 
anoya to piso nëmëtë pëi,” itopi anta. 
12 Inapo hua china Sinai inotëro quëran 
israirosa paan tapi. Pasa pi ri na huë 
Paran inotëro partiquë nipa chi nara, 
chitoro chini conin.

33 Ina pochin Sinioro moto pinën 
quëran, israirosa paan tapi. Cara tahuëri 
iratopi. Sinio rorë anoya to piso capo sonën 
quëpa na pi rosa quë chi tapi. Sinioro 
nohuanton chitoro chini con pa china, 
inaquë chino tapi huachi. 34 Tahuëri 
nipa china ipora paasoi chachin Sinioro 
chitoronën israirosa notë nanquë 
pasarin. 35 Yosë capo so nëonta ipora 
quëpasoi chachin, Moisësë Yosë nontarin:

“¡Huanitë pochin nicaton 
Sinioro, inimi co nën pita 
apaquë!

Co quë ya ri nën quën so pi ta huë 
nica tënën, taaina,” itërin. 
Nani yapapiquë naporin.

36 Yosë capo sonën quëpa pi so pita chini-
con pa chi nara, Moisësë napoan tarin:

“¡Naquë ran chin Sinioro huëan-
ta quë!

Israiro sontarosa chino ta piquë 
huëan ta quë.

Inahuaso co pichi na huan huë 
yahuëpi,” taan tarin. Nani 
chini con piquë naporin.

Nosha marëꞌ naꞌnëpisoꞌ

11 
 1 Ana tahuëri israirosa nisha 
nisha pari si ta tona amipi 

huachi. Amia tona, Sinioro pinopi. 

Inaso nata na huaton, chiní quën 
nohui tërin. Nohui taton, yana tii rinso 
nëmëtë pëirosa ahui qui ta caso marë 
pën apati marin. 2 Ina nisa hua tona, 
chiní quën Moisësë nontopi. Moisë sënta 
inahua marë Sinioro nonto hua china, 
ina nohuanton anaroá chin pën taco-
pirin. 3 Napoaton ina parti inahua 
nananquë “Tapira,” itopi. Inaquë Sinioro 
nohuanton, huiquia napi niton, ina 
pochin nohui topi.

4 Iqui pito quëran pipi pona, co israi-
ro sa rá chin pipi pi huë. Nisha nisha 
piya pi santa imatiipi. Inahuaso capa-
cai so rá chin yonquia tona, nosha marë 
nanë pi të rapi. Inapita nica tona israi ro-
santa, nanë tona nina po tapi: “¡Macha 
nosha quëtë ri nënpoa canëhuahuë paya! 
5 Iqui pi to quëso, co paan quëran sami 
canë hua huë. Pipino, sanchia, inapita 
canë hua. Sahuanpa, ajosë, pëiro inapita 
hua sa në no santa canë hua. 6 Iporaso 
nipi rin huë, mana sá chin capa tëhua, 
yani sa rëhua huachi,” topi.

7 Manaso, conan tro raya pocha chin 
ninin. Huiríton nipo na huë, shapi sha-
pi roton. Comoro yaqui pochin. 8 Anpi-
pi nanso, tricoromo tomarë tapa piso, 
iyapinan pochin ninin. Nani tahuëri 
tashi ra mia chin, israirosa papi ina 
maca pona. Ana quënso pësa na tona, 
pan pochin nica tona capi. Ana quëonta, 
amasha amasha pësa na tona aitopi. 
9 Tashi poron ca yo to hua china, mananta 
yahuë piquë anoti marin.

10 Israi ro saso saina hui nin pi tarë 
chachin nëmëtë pëinëna yacoa naquë 
nanë rápi. Napo piso Moisësë natanin. 
Ina nata naton, co noya huë ninin. Sinio-
ronta napo piso nicaton, papi nohui-
tërin. 11 Napoaton Yosë nontaton itapon:

—Caso quëma piya pi nënco nito, 
ama aquëtë apari si to co so huë. ¡Ama 
huachi aquëtë israirosa huaanën 
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pochin nicahuaso marë quëto co so huë! 
Ina pochin acoa tonco, apari si ta ranco. 
12 Iráca shima sho nën pita sha hui tëran 
nopa quë ta caso. Inaquë quëpa huaso 
marë acopi ran co huë, co huachi 
nani të ra huë. Inapita quëpa ca soso, 
hua hua rosa ipotë quëpa rëso pochin 
niconin. Co caso papi na co huë. Co caso 
ashi na co huë. ¡Napoaton co quëpa-
huaso yahuë rin huë! 13 Nanë ta to naco: 
“Nosha quëtocoi cai, itári naco” niton, 
¿into pa rancha nosha macato iso nápo 
piya pisa acai paya? 14 Caso caora co 
nani të ra huë ina nápo piya pi nën pita 
quëpa huaso. Papi sacai nata nahuë taa. 
15 Inacha chin nisá pa huaso nohuan to-
huatan, acopi to chanco nipa chin. Ina 
noya noya. Noya nipa tan coso inapo-
toco. Chimi pa toso, co huachi popin 
pari si ta po huë, tënahuë, itërin.

16 Napo to pi rin huë, Sinio ro riso 
itaan tarin:

—Canchisë shonca ansia nosa chiní-
quën nanan to pi so pita huayo na huaton, 
ayon ton quë. Nani ayon ton patan, chino-
të ra ma coso nëmëtë pëiquë quën ta quë. 
Inaquë ninaco. 17 Inaquë oma ra huato 
nonta ran quën. Naporo inapita aya-
coan ca ta caso marë, napoin chin ispi rito 
quëtë ran quënso mata ran quën. Inapi-
tanta quëma pochin cancan ta tona, 
israirosa quëpa caiso cata hua pë nën. 
18 Ina quëran israirosa sha hui tëquë 
tashi raya marë nita pa can caina. Naporo 
nosha casapi. Nanëtona: “¡Macha 
nosha quëtë ri nënpoa canëhuahuë paya! 
¡Iqui pi toquë tëhuën chinso noya noya 
yahuëa pi rë hua huë!” topiso, nani nata-
nahuë. Noyapa, napopi niquë huarë, 
nosha nipa chin quëchi caina. 19 Co 
ana tahuë riá chin casapi huë. Co cato 
tahuëri, co ana të rápo tahuëri, co shonca 
tahuëri, co cato shonca tahuë riá chin 
casapi huë. 20 Ana yoquira nani rinso 

chachin nosha casapi. Amiro taquë 
huarë casapi. Ca chachin inahua 
huán cana huë sá pi ra huë, nanëpi. 
Nanëtona: “¡Mamarëcha Iqui pito 
quëran pipi rëhua paya!” topi. Napoa-
tona noca ni naco niton, napo ta rahuë, 
itërin Yosëri.

21 Moisë sëso napoa po na huë, taan tarin:
—Saota pasa huaranca quë mapisa 

chiní quë nosa nipi so pita, imaquia ri-
naco. ¿Ana yoquira nosha capahuaiso 
quëtá poncoi ti? ¡Cochi inaquë huarëso 
nani të rahuë natëa huan quënso paya! 
22 ¡Yaipi ohui ca rosa, ohua ca rosa, 
quësa raiso tëparai napo rini, co iso 
nápo nanii to na huë! Marëquë yaipi 
sami yahuë rinso quëto pi rë huahuë 
tëranta, co nanii to na huë, itërin. 
23 Sinio ro riso napoa po na huë itapon:

—“Co inaso nani ta pa ran huë,” 
¿itëranco ti? Inta nipa chin. ¿In tama 
notë quën noinpa? itërin.

Canchisë shonca 
ansianoꞌsa napopisoꞌ

24 Moisë sëso, pasa huaton Sinio rori 
napo të rinso israirosa sha hui tonin. 
Ina quëran canchisë shonca ansia nosa 
ayon tonin. Anapita ansia nosa quëran 
huayo na huaton, Yosë chino ta caso pëi 
tahui rinquë ahua ni ra piarin. 25 Naporo 
Sinio roso chitoroquë oma ra huaton, 
Moisësë nontii marin. Ina quëran napo-
pin chin ispi rito quëtë rinso mata huaton, 
canchisë shonca ansia no rosa quëtërin. 
Inari yacoan can to hua china, pënën-
to na pi rosa pochin cania ri topi Yosë 
yonqui rinso sha hui caiso. Napoa po-
nahuë napo piso, napo roí chin naporin. 
26 Cato yapinta Moisë sëri huayon pi rin-
huë, co chino to piso pëiquë papi huë. 
Inapi taso, Iritato, Mitato, inapita itopi. 
Inapi tanta ispi ri tori yacoan can tërin 
niton, yahuë pi quë ran chin cania ri topi 
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Yosë yonqui rinso sha hui caiso. 27 Napo-
hua china, anara huinapi taa rë na chin 
pasa huaton Moisësë sha hui tonin:

—¡Iritato, Mitato, inapita yahuë pi-
quë ran chin Yosë yonqui rinso, sha-
hui rapi! itërin. 28 Naporo Moisësë 
piya pi nëni itapon:

—¡Ama sinioro napoi na so huë! 
¡Sha hui tëquë tachina! itërin. Moisësë 
piya pi nënso, Cosoi itopi. Inaso, Non 
huinin. Cosoiso, hui na pi tapon quëran 
huarë, Moisësë marë saca tërin. 29 Inari 
napo to hua china, Moisë sëso naporin:

—¡Ama api to co so huë! Inapi tanta 
pënën china. Yaipi israirosa Sinio rori, 
ispi ri to nën aya coan can tërin niton, ina 
yonqui rinso sha hui rapi napo rini, noya 
noya niiton huë. 30 Ina quëran Moisë-
sëso ansia no sarë chachin, yahuë piquë 
paan tapi.

Nisha ocoron, aꞌpairinsoꞌ
31 Ina quëran Sinioro nohuanton marë 

parti quëran, panca ihuan huënin. Ina 
huë sa huaton, nisha ocoron israirosa 
yahuëa piquë papi noto huaro quënin. 
Yapo risha yanpoá porin. Ana mitroí chin 
pochin inapa rinso yanpoá porin. Yahuëpi 
quëran inapo rinso, ana tahuëri iratë rëso 
aquërinpa huarë, inacha chin panin. 
32 Naporo yaipi tahuëri, machi ná chin 
niihuapi. Tashinta, inapo chi na chin 
tahuë rian pi topi. Tahuë ri rin quënta, 
inapo piso nii huan tapi. Napoa tona naní 
quëran shonca imo shonca imo pochin 
mapi. Nani mapa chi nara, yahuë piso 
aquëcha ayani topi. 33 Napoa po na huë, 
nisha ocoron anpi piso ipora huarë 
capasoi, Sinio rori nohuirin. Chiní quën 
canio quëran anaintaton, noto huaro 
piya pisa tiquirin. 34 Napoaton ina parti 
apoya topi: “Quiporo-ataapa” itopi. 
Inaora nana më naquë, “capa ca soá chin 
cancan to pi so pita pooro,” tapon naporin. 

35 Quiporo-ataapa quëran paan ta ra-
hua tona, Asiro toquë canconpi. Inaquë 
hua qui mia chin yahuëpi.

Aaron, oshinë chachin 
Moisësë pinopisoꞌ

12 
 1 Ana tahuëri Aaron, Maria 
inapita Moisësë pinopi. Coso 

sanapi maninso marë chino topi. 2 Napo-
ra huaton: “Sinio roso co Moisë sëá chin 
nontë rin huë, quiyanta nontë rincoi 
chachin,” topi nona tona. Napo piso 
napoa po na huë, Sinio ro rinta natanin. 
3 Moisë sëso, yaipi piya pisa quëran 
sano sano quëmapi ninin. 4 Napoaton 
Sinio rori inapita cara chachin: “Caran-
quëma chachin chino të ra ma coso pëiquë 
pantaco,” itërin. Napo to hua china, cara 
chachin papi. 5-6 Naporo Sinio roso 
yaráton chitoro nininquë oma ra huaton, 
chino ta caso pëi yacoana ta quë chin 
chinii marin. Ina quëran Aaron, Maria 
inapita përarin. Yaca ri to hua chi nara, 
itapon: “Natanco sha hui chin quëma. 
Inso tëranta yonqui ra huëso yasha-
hui to huato, co aninquë yano tato 
sha hui ta ra huë. Huanarëso pochin 
nipa chinco, masona yonqui ra huëso 
sha hui ta rahuë. Huëën quëhuë nipon 
nontato, sha hui caiso marë anito ta rahuë. 
7 Piya pi nëhuë Moisë sëso nipi rin huë, co 
ina pochin anito të rahuë. Inaso, yaipi 
piya pi në huë pita quëran notë notë-
quën natë rinco. 8 Napoaton inarë coso, 
anin quë chin nonai. Ina pochin inarëco 
nonahuë niton, co onpo ronta canpi taso 
ina pino ca maso yahuë rin huë,” itërin.

Canan noꞌpaꞌ nëhuëcaiso 
marëꞌ aꞌparinsoꞌ 

(Deuteronomio 1.19-25)

13 
 1-2 Ina quëran Sinio rori, Moisësë 
nontaton itapon: “Caraya quë-

mapisa huayo na huaton, nopa nica caiso 
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marë Canan parti apaquë. Inaso nopa 
quëta ran quëma. Ana huënton ana 
huënton ninin quëran anara quëmapi 
huaan nininso huayon quë,” itërin. 
3 Sinio rori napo to hua china, Paran 
inotëro parti quëran Moisë sëri Israiro 
huaanosa aparin. Nopa nahui caiso 
marë aparin.

25-26 Cata pini shonca tahuëri Canaan 
nopa noya nipi. Nani nisa hua tona, 
shonca cato huaa no saso, Cati sëquë 
huë nan tapi. Inaso ninano, Paran 
inotëro parti yahuërin. Inaquë Moisësë, 
Aaron, nisa huaton anapita israi ro santa 
yahuë rapi. Nani canqui ma hua chi nara, 
nipiso sha huii mapi. Sharosa nitë rin-
sonta quëpiso, anoi mapi. 27 Ina quëran 
Moisësë itapona:

—Ihua apa ran coiso, nani nopa 
nicon tarai. Tëhuën cha chin inaquëso, 
co manta pahua nin huë. Matana 
nitë rin so pita quëma raiso nico. 
28 Napoa po na huë, yahuë huanosaso 
chini chiní quë nosa pochin yanopi. 
Nina no në na pi tanta, pancana. Paira-
pi pi sonta inápa nisa huaton tanónën. 
Napo ra huaton panca piyapi Anaco 
itopiso shin pi tanta quënanai. 29 Amari-
co ro saso nipi rin huë, Niquipi parti 
yahuëpi. Yahuërë itirosa, amororosa, 
quipo so rosa, inapi taso moto pi rosa 
parti yahuëpi. Cananosaso nipi rin-
huë, Cortanii yonsan parti yahuë-
ra hua tona, marë yonsanquë huarë 
yahuëpi, itopi.

30 Naporo Cari piso, israirosa Moisësë 
notë nanquë nisa piso acopi ta huaton, 
itapon:

—¡Huëco iyarosa paa hua! Yahuë-
hua nosa cana ra hua tëhua, nopa nëna 
matahua. ¡Canpoari noya minsëa-
rihua! itërin. 31 Ina nata na po na rai huë, 
anapita nopa nica pona papi so pi taso, 
co nohuan to pi huë:

—¡Cochi napoa ri huahuë paya! 
Inapi taso canpoa quëran chini chiní-
quë nosa niton, minsëa ri nën poa, topi. 
32 Napo ra hua tona anapita israi rosa, 
apa ya na caiso marë itapona:

—Nopa nahuipoi papi rai huë, papi 
co noya huë niconai. Inato huaso, 
chimirin yahuërin. Yaipi yahuë hua-
nosa nico naiso, mashoina huanipi. 
33 Panca piyapi Anaco itopiso shin-
pi tanta quënanai. Inapita pirayan 
huani hua toira, sëquë rëya pochin 
nina tanai. Inapi tanta nica toncoi, ina 
pochin cancan të ri nacoi, itopi.

Canan piyapiꞌsa tëꞌhuatatona 
co Sinioro natëpisohuëꞌ

14 
 1 Ina nata na tona israi ro saso, 
co napion cancan ta tona, “yai,” 

topi. Chiní quën nanë chi ná chin tahuë-
rian pi topi. 2 Napo ra hua tona, Moisësë, 
Aaron inapita pinopi. Inahua capi ninta: 
“Iqui pi to quëhuë nipon, iso inotë ro-
quëhuë nipon chimi nëhua napo rini, 
noya noya niitë ri hua huë. 3 ¡Co Sinioro 
iso nopaquë quëcain poaso nipi rin huë! 
Canpoaso ahuë të rë huaquë tëpa hua-
chi nënpoa, saan poa, huinanpoa, 
inapita masapi huachi. ¡Iqui pi toquë 
chachin paman ta rëhua napo rini, noya 
noya niitonhuë!” nitopi. 4 Ina quëran 
inahua capini: “¡Huëco paahua ana 
huaan acoa të hua, Iqui pi toquë chachin 
paman taahua nipa chin!” taan tapi.

5 Moisësë, Aaron, inapi taso ina 
nisa hua tona, piya pisa notë nanquë 
isonpi. Isonpi quëran, nopaquë huarë 
monshopi. 6 Cosoi, Caripi, inapi taso 
nipi rin huë, panca sëta tona amopiso 
oshapi. Inapi tanta Canaan nopa nohui-
ta pona papiso. 7 Inapi tari israirosa 
itapona:

—¡Nopa nahuipoi panaiso, papi 
nóya nicon tarai! 8 Sinioro noya 
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nipa chin poaso, cata hua rinpoa inaquë 
yaco na caso. Ina chachin ina nopa 
quëta rinpoa. Ina nopa quëso, masha 
noya noya tërin. Co manta pahua nin-
huë. 9 Napoaton Sinioro natëco. Ama 
yahuë hua nosa tëhua to co so huë. Co 
osha ta ri hua huë minsë caso. Inahuaso co 
Yosë natë pi huë niton, co incari tëranta 
cata hua rin huë. Canpoaso nipi rin huë, 
Sinioro chachin cata hua ra rinpoa. 
¡Ama manta tëhua to co so huë! itopi.

10 Napo to pi ri na huë, israi ro saso co 
natë to pi huë. Tëpa caiso marë napiquë 
yatë ya rapi. Naporo chachin Sinioro 
huëna ra të rinso, chino ta caso pëi aipi 
yanorin. Yaipi israirosa nito në naquë 
yanorin. 11 Naporo Sinio rori, Moisësë 
itapon:

—¡Macha chinta nitona, isopita yáno-
ca ni naco! Inapita cata hua huaso marë 
nani masha sacai ninin so pita nipi ra-
huë, ¡co yana të ri na co huë! 12 Chiní quën 
canio apatato, tiquii nipa chin. Ama 
nopa quihui të ra huëquë yaco na caiso 
marë huë, inapochi. Inapita tiqui ra-
huato, quëma shipa rin pita quëran 
noya noya nacion ocoia rahuë, itërin.

13 Moisë sëso napoa po na huë, Sinioro 
itapon:

—Iqui pi to ro saso nani nito topi, 
yahuëpi quëran chiní quën nanan-
taton ocoi ran coiso. Iporaso israirosa 
tiqui huatan, inanta nito ta pona. 14 Ina 
nito ta tona, Canaan parti yahuë pi so-
pita sha hui ta pona. Inahua chachionta 
nani natan topi yahuërai huán cana 
yahuë ranso. Piyapi capini ninon to-
piso pochin ninon të rë sonta, nito topi. 
Papatoira napo ropi chitoroquë quëchi-
të ran sonta nani nito topi. Tashinta 
nipa china, ina chitoro chachin pën 
pochin huëna ra të rinso, inanta nito-
topi. 15 Yaipi inapita nito to pi ri na huë, 
ana ro ma rëá chin israirosa tiqui huatan, 

inapi taso tapona: 16 “Caso Yosëco nito, 
Canaan nopa quëta ran quëma,” taton, 
israirosa quësa pi rin huë, co huachi 
nani ta ton huë, inotëro parti tiquirin, 
itaponën. 17 Napoaton ipora chachin, 
chini chiní quën nanan të ranso ano-
tocoi. Sha hui ranso chachin niquë. 
Nani ihua sha hui të ranco: 18 “Caso co 
anaroá chin nohui të ra huë. Piya pi në-
huë pita noso ro mia të rahuë. Co noya-
huë nipi ri na huë, osha nëna inqui tato 
nanan anoya të rahuë. Co natë to na co huë 
osha huan pa chi nanta, inapo të rahuë. 
Tëhuë hua chi naso napoa po na huë, 
onpo pionta anain ta rahuë. Hui nin pita, 
shin pita, inapi tanta anain ta rahuë. 
Shipa rina shin pita nicoan ta rinquë 
huarënta anain tápo,” tënan. 19 Ina 
pochin quëmaso piya pi nën pita noso-
roran nichi napon chachin, noso ro quë. 
Iqui pito quëran huarë nacon tëhuë-
të ri nën. Tëhuë to pi ri nën huë, isëquë 
huarë nani quë can quiran niton, 
co noya huë nipiso inqui taton, noya 
niquë, itërin.

Siniorori israiroꞌsa 
anaꞌintërinsoꞌ 

(Deuteronomio 1.34-40)

20 Moisë sëri napo to hua china Sinio-
rori itapon:

—Noyapa. Quëma napo të ranco 
niton, co ata huan ta ra huë. 21 Napoa-
po na huë, caso nanpiá rahuë. Napo ra-
huaton, yaipi isoro paquë noya sá chin 
ninahuë. Napo ra huëso notë quën 
nininso pocha chin apira sha hui ta-
ran quën sonta, notë quën nisarin. 
22-23 Chini chiní quën nanan tato, Iqui-
pi toquë nani masha sacai ninin so pita 
ninahuë. Inotëro partinta inapo rahuë. 
Inapo ra huë so pita anito të rin quëma 
noya sá chin nina huëso. Ina nica po na-
raihuë israi ro saso, naaro tëni ri naco. 
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Napo ra huaton camai të ra huë so pita 
co natë pi huë. Ina niton, napo pi so-
pita co inso tëranta yaco na po na huë. 
Shima sho në na pita nopa quëta huaso 
sha hui të ra huëquë co yaco na po na-
huë. Noca ni na co so pita co inso tëranta 
yacoan pi huë. 24 Piya pi nëhuë Caripi 
itëra ma so rá chin nani ta pa ra huëso 
natëton, nisha tërin. Napoaton ina 
tëhuë chinso nopa nohui ta caso marë 
paninquë yaconapon. Shin pi tanta 
inaquë yahuëa pona. 25 Amari co rosa, 
cananosa, inapi taso cano na ma të ro-
saquë yahuëpi. Canpi taso nipi rin huë, 
tahuë rëan ta ra hua toma, tashi raya 
chachin inotëro parti pato man taco. 
Quëhuai marë parti paman taco, itërin.

26 Naquë ran chin Sinio rori, Moisësë, 
Aaron, inapita nontaton itapon:

27 —Israirosa co noya huë cancan-
ta tona, nacon pino ri naco niton, ¡co 
huachi ahuan të ra huë! Yaipi pino ri na-
co so pita nani nata nahuë. 28-29 Napoaton 
quëma Moisësë pasa huaton, yahuë-
rë na mëhuë israirosa sha hui tonquë: 
“Caso Sinio roco nanpiá rahuë nito, 
notë quën nonta ran quëma. Nona toma 
napo ra maso chachin, co nani ta ra-
ma huë Canaanquë yaco na ca maso. 
Ihua chachin nipi chi ra maquë, cato 
shonca pii pi të ra maso quëran huarë 
pichi ri nën quëma. Ina napon quëma 
chachin pochin, pino ra maco niton, 
iso inotëro parti chachin chimi na-
rama. Chimin pa tama, nansë quëma 
notën të ran tapon. 30 Caripi, Cosoi, 
inapi ta rá chin yaco na pona. Inaquë 
pomoan quë maso marë notë quën sha-
hui to pi ran quë ma huë, co natë të ra ma huë 
niton, canpi taso co yaco na ra ma huë. 
31 Huinamanta yonquia toma: ‘Inimi-
co rosa mata po nën poa,’ topi ra ma huë, 
co napoa rin huë. Inapi taso canpita 
nopa noca na maquë pomohuato, nóya 

yahuëa pona. 32 Canpi taso iso inotëro 
parti chimin pa tama, nansë quëma 
notën të ran tapon. 33 Isëquë chachin 
hui na ma pi tanta, ohui ca nëna apai-
tona yahua pona. Cata pini shonca 
piipi napoa pona. Canpita co natë ra-
ma co huë niton, hui na ma pi tanta ina 
pochin pari si tapi. Yaipi mashon quëma 
nina ma so pita isëquë chachin taquiama 
huarë inapoa pona. 34 Huaanosa 
Canaan nopa nohui ta caiso marë apa-
ra ma so pita, cata pini shonca tahuëri 
hua quipi. Inapo cha chin cari manta, 
cata pini shonca piipi anain ta ran-
quëma. Ana tahuëri marë, ana piira 
pari si ta rama. Inapo to hua tën quëma, 
yai piya quëran nito ta poma: ‘Sinioro 
anohuitacasoso, papi co noya huë,’ 
tëca poma. 35 Ca Sinio roco notë quën 
sha hui ta ran quëma. Ina pochin mini 
co noya huë cancan to pi so pita, anain ta-
rahuë. Iso inotëro parti napo pi ná chin 
yonquia toma, co yana të ra ma cohuë 
niton, isëquë chachin taquia poma,” 
itërin.

Shonca huaꞌanoꞌsa chimininsoꞌ
36-37 Shonca cato huaanosa Canaan 

nopa nohui ta caiso marë Moisë sëri 
aparin. Napo pi rinhuë shonca yapiso, 
papi co noya huë nanan sha huii-
mapi. Ina nata na tona, piya pisa Yosë 
nohuipi. Napoaton ina nohuanton chiní-
quën caniori maton tiquirin huachi. 
38 Cosoi, Caripi, inapi taso nipi rin huë, 
co chimin pi huë.

Orma ninanoquë 
israiroꞌsa canapisoꞌ 
(Deuteronomio 1.41-46)

39 Yaipi Sinioro napo rinso Moisë sëri 
israirosa sha hui to hua china, papi sëtopi 
huachi. 40 Tahuë ri rinquë, tashí ra mia chin 
capa ya ta hua tona, moto pi rosa parti 
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pantapi. Inaquë ana motopi hui ni mo-
tënpa panta ra hua tona, napoon tapi:

—Tëhuën cha chin co noya huë nica-
tëhua osha hua nëhua. Napoa po na huë, 
nani isëquë huën ta rë hua. ¡Huëco 
paa hua, Sinioro sha hui të rin poaquë 
yacoan hua! topi.

41 —Canpi taso co Sinioro natë to-
ma huë, napoa rama. Canpi taora 
nohuanton yaya con pi ra ma huë, co 
onporo napoa ra ma huë. 42 Co huachi 
Sinioro cata hua rin quë mahuë niton, 
ama aquëtë paco so huë. Inimi co-
rosa minsë chin quëma. 43 Amasha 
papatama, amari co rosa, cana nosa 
inapita quënan con ta rama. Yosë nani 
aporama niton, inapi ta rë quëma 
niahuë hua tama, tiquia ri nën quëma, 
itërin Moisë sëri.

44 Napo to pi rin huë, inapi taso onpo-
pionta papi. Canaan moto pi rosa parti 
ahuë ta caiso marë papi. Sinio rorë 
anoya to piso capo so nënso, co quëpa-
pi huë. Co Moisësë tëranta paninhuë. 
Yahuë pi quë ran chin yahuë rapi. 45 Naporo 
amari co rosa, cananosa, inapita nina-
no nëna quëran pipi ra hua tona, israirosa 
ahuëi mapi. Nitaa to hua chi nara Orma 
nina noquë huarë imaqui mapi. Naporo 
israirosa ahuëa tona cana mia topi.

Naꞌpi quëran iꞌsha pipirinsoꞌ 
(Éxodo 17.1-7)

20 
 1 Amari co rosa, cananosa, 
inapi tari canapi piquëran, 

israi ro saso huëpiso parti pamantapi. 
Pascoa yoquiquë, Sin inotëro parti 
caman tapi. Catisë nina noquë huaqui 
quëpa ri topi. Inaquë Maria chiminin. 
Chimin pa china, inaquë ran chin papi-
topi. 2 Inaquënta capa isha nian ta hua-
china, israi ro saso niyon to na hua tona, 
Moisësë, Aaron inapita nohuitona 
nonca ro taan tapi:

3 —¡Sinio rori tëpa rin so pi tarë quiyanta 
chiminai napo rini, noya noya niiton-
huë! 4 ¡Quiyaso Yosë piya pi nën pi tacoi 
nitoi, co iso inotëro parti quëcan coiso 
nipi rin huë! Quiya nisa huaton, pëta-
hua në huëi pi tanta chimi na huaiso 
marë ¿isopo rinquë quën ta ma rancoi 
ti? 5 ¡Mama rëta Iqui pito quëran poco-
ninquë quënancoi! Co manta isëquëso 
shanëhuë. Co iquira nara rosa yahuë-
rin huë. Co oparorosa yahuë rin huë. 
Co cranata nara ro santa huani rin huë. 
Co isha tëranta ooca huaiso yahuë-
rin huë, itopi.

6 Ina nata na tona, Moisësë, Aaron, 
inapi taso piya pisa patopi. Pata hua-
tona Yosë chino ta caso pëi yacoa-
naquë, pantapi. Inaquë isonpi quëran 
nopaquë huarë monsho ra hua tona, 
Sinioro chino topi. Naporo Sinioro 
huëna ra të rinso, yanorin. 7-8 Sinio rori, 
Moisësë itapon:

—Iya masho Aaronëquën, israirosa 
ayon tonco. Nani niyon ton pa china, 
huaranën maquë. Masa huaton inapita 
nitë ran ta paquë, napi camaiquë isha 
quëchin quëma. Ca nohuanto israirosa 
oocaiso marë napi quëran isha 
pipiarin. Pëta hua në na pi tanta oopona 
huachi, itërin.

9 Sinio rori camai rinso chachin Moisë-
sëso, huaranën chino to piso pëi quëran 
maconin. 10 Ina quëran Aaronë chachin 
napi notë nanquë israirosa ayon tonpi. 
Inaquë Moisë sëri nohuiton itapon:

—Canpi taso co natan to chi na chin 
cancan to pi ra ma huë, sha hui chin-
quëma: Canpita ooca maso marë ¿iso 
napi quë ran pita isha ocoi ca huaiso 
yahuërin ti? itërin. 11 Ina tosa huaton 
huaranën quëran catoro napi ahuërin. 
Inapo to hua china, noto huaro isha 
pipirin niton, israirosa oopi huachi. 
Pëta hua në nanta oopi. 12 Moisësë, 
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Aaron, inapi taso napoa po na huë, 
Yosëri itapon:

—Canpi taso co natë ta po ma ra huë 
napo rama. Ina niton, israirosa co 
chino të ri na co huë. Yaipi canca nëma 
quëran natë toma napo rama napo rini, 
israirosa chino chi to na co huë. Chino-
ta to naco: “¡Ma noyacha inaso paya!” 
ichi to na co huë. Napoaton canpi tanta, 
nopa quëta ran quë maquë co yaco na-
ra ma huë, itërin. 13 Ina isha pipi rinquë 
apoya topi: “Miripa isha” itopi. Inaquë 
israirosa co Sinioro natë to na rai huë 
isha marë nonca topi niton, Sinio rori 
noya sá chin nininso ano tërin.

Israiroꞌsa naꞌhuëcaisoꞌ, 
itomoroꞌsari yaꞌcopipisoꞌ

14 Catisë quëran caraya quëma pisa, 
Moisë sëri aparin Itomo copirno 
nonta caiso marë. Canto na hua tona 
itapona: “Quiyaso israi ro sacoi, canpita 
quëmo pi nëma ninai. Nani nito tëran 
Iqui pi toquë yaca pa tatoi, pari si të raiso. 
Isëquë huarë canquia huaiso marënta, 
nacon pari si tërai. 15 Shima sho në huëi-
pita iráca Iqui pito parti papi. Inaquë 
huaqui yahuëpi. Osha quë ran chin 
iqui pi to ro sari, shima sho në huëi pita 
apari si tërin. Quiyanta yahuëan ta hua-
toira, inapo cha chin apari si të ri nacoi. 
16 Pari si tá patoi cata huain coiso marë 
Sinioro nontërai. Chiní quën nonto hua-
toira nata na hua toncoi cata hua rincoi. 
Anquë ninën apai marin Iqui pito 
quëran ocoin coiso marë. Iporaso 
Catisë nina noquë yahuëarai, canpita 
nopa nëma nani co ninquë nisarai. 
17 Iporaso nipi rin huë, nopa në ma taë-
chin nahuë ca huaiso marë natain quën 
tatoi huënai. Co iminë maquë yaco-
na poi huë. Oparo në manta co yacon-
ta poi huë. Co poso në maquë tëranta 
isha oopoi huë. Tëquën irasá chin 

patarai. Co pësho na rai huë. Nopa-
nëma nahuë ta huai huarë inapoarai,” 
itopi. 18 Copir no riso nipi rin huë, itapon:

—¡Co napo rin huë! Co nopa në huëi-
taë chin nahuë ca maso yahuë rin huë. 
Co natë to hua ta ma huë, sonta ro në huë-
pi taroco chachin anain ta ran quëma, 
itërin. 19 Itohua china, israi ro sari noya 
sha hui tërin:

—Tëquën irasá chin patarai. Papoi 
pochin ooca huaiso marë pëshon patoi, 
pahuë rëa rain quën. Pëta hua në huëi pita 
oorinso marënta, pahuë rëa rain quën. 
Topinan nahuë ca huaiso marë napo-
ta rain quën, itopi.

20-21 —¡Co nahuëa ra ma huë! 
itahuaton, sonta ro nën pi tarë chachin 
noyá niaco ra hua tona, israirosa ama 
nahuë caiso marë huë toshitëpi. Ina 
nisa hua tona, israi ro saso ana ira 
pata caiso yonquipi huachi.

Aaron chimininsoꞌ
22 Yaipi israirosa Catisë quëran pipi-

ra hua tona, Or motopi parti notë topi. 
23 Inaquë itomorosa nopanën nani-
rin taë chin, Sinio rori Moisësë, Aaron 
inapita itapon: 24 “Aaronso chimi napon 
huachi. Israirosa nopa quëta huaso 
sha hui të ra huëquë co yaco na pon huë. 
Miripa ishataquë camai ran quë maso co 
natë ra mahuë niton, Aaronso isëquë 
chimi napon. 25 Quëmari Moisësë Or 
motopi hui ni mo tënquë quëpa quë. 
Huinin Iria saro itë ra ma sonta, quëpa-
quë. 26 Inaquë Aaron, corto huaan 
niton, amo rinso ocoi ta huaton, huinin 
amo të quë. Papinso inaquë chachin 
chimi napon,” itërin.

27 Sinioro camai të rinso chachin, 
Moisë sëso ninin. Yaipi israirosa nito-
nënquë, cara chachin Or moto piquë 
pantapi. 28 Pomo son ta hua chi nara, 
Aaron corto huaan niton, amo rinso 
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ocoi tërin. Nani ocoi ta huaton, inaquë 
huinin amo tërin. Inaquë chachin Aaron 
chiminin huachi. Ina quëran Moisësë, 
Iria saro, inapi taí chin omapi huachi. 
29 “Aaron chiminin huachi,” tatona, 
israi ro saso nacon sëtopi. Cara shonca 
tahuëri ina marë nanë rápi.

Ormaquë yaꞌhuëpisopita 
canapisoꞌ

21 
 1 Canaan copirno Arato nina-
noquë yahuë rinso, sha hui topi:

—Israirosa Atarimo ira huëshiapi, 
itopi. Ina nata na huaton, sonta ro nën pi-
tarë chachin israirosa naca pi ra hua tona, 
ahuërin. Cana ta huaton naa mia chin 
israirosa manin. Masa huaton, yahuë-
rinpa quëparin. Ina nina no nënso, 
Niquipi parti yahuërin. 2 Inapo to hua-
chi nara, israi ro saso Sinioro nonta tona 
itapona: “Cana nosa minsëa huaiso 
cata hua hua tancoi, nina no në na pita ata-
huan to mia tarai,” itopi. 3 Napo piso chachin 
Sinio rori, cana nosa minsë caiso cata-
huarin. Yaipi inapita ata huan ta hua tona, 
nina no në na pi tanta, ata huan to mia topi. 
Napoaton ina parti Orma itopi.

Shaꞌpi huaꞌna quëran 
yaꞌhuan nonanpisoꞌ

4 Or motopi quëran israi ro saso 
pipi ra hua tona, Quëhuai marë parti 
paman ta rapi. Ama itomorosa nopa-
nën taë chin paca caiso marë huë, panca 
coni topi. Papona pochin israirosa 
nohui taan tapi. 5 Nohui ta tona, Sinioro 
pinopi. Moisë sënta itapona:

—¡Mamarëcha Iqui pito quëran ocoi-
rancoi paya! ¿Iso inotëro parti chimi-
na huaiso marë quën ta ma rancoi ti? 
Capa isha, capa cosharo yahuë rin huë. 
Manaí chin capatoi noso ro tarai, itopi.

6 Napo piso marë Sinio rori anaintaton, 
quëtëton yahua nosa apa tiirin. 

Inapi tari quëtërin niton, naa israirosa 
chiminpi. 7 Napo hua chi nara, Moisësë 
paapa ra hua tona itapona:

—¡Mahuan tacha ninai paya! Sinioro 
nohuitoi, quëmanta nohui tën quën 
osha huanai. Sinioro nontëquë yahua-
nosa apachincoi, itopi. Itohua chi nara, 
Moisë sëso Sinioro nontërin. Israirosa 
oshanën inqui taton, cata huan ta caso 
marë nontërin. 8 Ina quëran Sinio rori, 
Moisësë itapon:

—Anara yahuan nona naton, naraquë 
achin pi quë. Inapo ta huaton ahua ni quë. 
Inso tëranta yahua na hua chin, ina achin-
pi ranso, nëpëin. Inapo hua chin, co 
chimi na pon huë, itërin. 9 Napo to hua china, 
Moisë sëso shapi huana quëran yahuan 
nonanin. Inapo ta huaton, naraquë achin-
pirin. Inso tëranta yahua na hua china, 
anaroá chin ina nëpëconin. Nëpë hua-
china, Sinioro nohuanton noya tërin.

Copirno Paracori, 
Paramo amatërinsoꞌ

22 
 1 Israirosa pasá pa tona, Moapo 
cano na ma tëquë canconpi. 

Canco na hua tona, inaquë yahuëan tapi. 
Moapo nopaso, Cortanii quëran pii 
pipi rinso parti quëpa ri tërin. Quirico 
ninano notë nanquë yahuërin.

2-4 Israi ro sari amoro rosa ata huan të-
rinso natan ta huaton, Moapo copir noso 
payanin. Naporo tahuërisa Paraco 
itopiso, Moapo copirno ninin. Inaso 
copirno Sipor itopiso huinin. Piya pi-
nën pi ta rinta israirosa hua hua yá të rahuë 
huësa piso nisa hua tona, papi tëhuatopi. 
Ina yonquia tona Matian ansia nosa 
sha hui tonpi: “Israi ro saso, noto huaro 
nitona, tiquia po nacoi quiyaso. Toro 
masho panpa toro capaton pëyarinso 
pochin, nita po nacoi,” itopi.

5 Napoaton copir noso, piya pi nën-
pita Pitor nina noquë aparin. Paramo 
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macon ta caiso marë aparin. Inaso, 
Pioro huinin. Pitor nina nonta, 
Amapi rotëquë yahuërin. Iopi ra tisii 
yonsanquë. Para cori piya pi nën pita 
camairin Paramo napo ta caiso: “Iqui-
pito quëran noto huaro piya pisa pipi-
ra hua tona, yaipi yahuërai rotëquë 
yasoipi. Iporaso yahuë rahuë ninano 
notë nanquë chachin, yahuëin ta rapi. 
6 Chini chiní quë nosa niton, mashá të-
rahuë quiyaso cana po nacoi. Napoaton 
anaroá chin huëcaton, ama huachi 
noya yahuë caiso marë huë quëmari 
shahuitiiquë. Quëmaso noya yahuë-
caiso marë sha hui to hua tana, ina 
inacha chin ninin. Napo ra huaton ama 
huachi noya yahuë caiso marë huë 
shahuitohuatananta, ina inacha chin 
ninin. Quëmari inapo to huatan, tapona 
minsë ra huatoi, yahuërai quëran yaa-
parai,” itoco, itërin.

7 Moapo ansianosa, Matian 
ansianosa, inapi taso nacon coriqui 
quëpapi. Para mori israirosa inapo to-
hua chin, pahuë rë caiso marë quëpapi. 
Yahuë rinquë canpa chi nara, Para cori 
nanan apatë rinso sha hui topi. 8 Sha-
hui to hua chi nara, Para mori itapon:

—Isëquë tahuë rian pi toco. Ina quëran 
masona Sinioro camai rin coso, sha-
hui chin quëma, itërin. Napo to hua-
china, Moapo ansia no saso, inaquë 
quëpa ri topi.

9 Naporo tashi Sinio rori Paramo 
yano ta huaton, itapon:

10-11 —¿Inpi tata quëma pëinënquë 
nisapi? itërin.

—Sipor huinin Paraco itopiso 
Moaporosa huaa nën tërin. Ina, piya pi-
nën pita apairin sha hui tii na coso marë: 
“Iqui pito quëran noto huaro piya pisa 
pipi ra hua tona, yaipi yahuërai rotëquë 
yasoipi. Napoaton anaroá chin huëcaton 
ama huachi noya yahuë caiso marë huë 

shahuitiiquë. Quëmari inapo to huatan, 
tapona minsë ra huatoi, nopa në huëi 
quëran aparai,” tiquipi, itërin.

12 —Ama inapi ta rë quën paquë so huë. 
Napo ra huaton co ina piya pi rosa inapo-
ta maso yahuë rin huë. Inapi taso cari 
chachin noya yahuë caiso marë nani 
sha hui të rahuë, itërin Yosëri.

13 Tahuë ri rinquë tashí ra mia chin 
capa ya ta huaton, comi sio nosa itapon:

—Sinioro co nohuan të rin huë canpi-
taroco paca huaso. Napoaton yahuë-
ra maquë paan taco, itërin.

14 Napo to hua china Moapo huaa-
no saso, paman ta ra hua tona Paraco 
itapona:

—Paramo co nohuan të rin huë 
imaquin tain coiso, itiipi.

15 Para coso napoa po na huë, naquë-
ran chin anapita huaanosa yahuërë 
apaan tarin. Chini chiní quën nanan-
to piso, nisa huaton nacon nacon 
apaan tarin. 16-17 Paramo canto na hua-
tona, itapona:

—Sipor huinin Paraco itëraiso 
nanan apa tian ta rin quën: “Onpo pionta 
huëcaton, isopita piya pisa ama huachi 
noya yahuë caiso marë huë shahuitiiquë. 
Huë patan noya noya nisa ran quën. 
Masona nohuan të ranso natan pa tanco, 
acota ran quën,” tënin, itopi.

18 Itopi ri nahuë Para mo riso itapon:
—Caso co caora yonqui nëhuë quëran 

masha nica huaso nani të ra huë. 
Pancahuë nipon, naniahuë nipon masha 
nipa tora, Yosë nohuan të rin so rá chin 
nisa rahuë. Pëinën mëntasha oro, prata, 
inapita Paraco quëto pi rin cohuë tëranta, 
Yosë nohuan të rin so rá chin nisa rahuë. 
19 Napoa po na huë, ipora tashi canpi tanta 
isëquë tahuë rian pi toco. ¿Matama 
iporaso Sinioro taan tain pa? itërin.

20 Naporo tashi Sinio rori yano tan-
ta ra huaton, itapon:
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—Quëma marë huë pa chi naso, 
imaquë nipa chin. Napoa po na huë, 
masona nohuan të ra huë so rá chin 
quëmaso nisaran, itërin.

Yosë anquëninëni 
Paramo yaꞌcopirinsoꞌ

21 Tahuë ri rinquë Para moso, Moapo 
huaanosa imacaso marë moranën 
tapa rarin. 22 Nani tapa hua china, inaquë 
yami tëa huaton pasarin. Cato piya-
pi nën pi tari imasapi. Napoa po na huë, 
pasarinso marë Yosë riso co noya huë 
ninin. Napoaton Sinioro anquë ni nëni 
yaco pi caso marë toshi tërin. 23 Para-
mo riso co quënan pi rin huë, mora nënso 
Sinioro anquë ninën quënanin. Iraquë 
sahuë ni nën sëquërin quëran huaniarin. 
Ina quë na naton, pëshonin. Pëshon pa-
china, Para mori iraquë apaan ta caso 
marë naraquë chiní quën huihuirin. 
24 Sinioro anquë ni nënso amasha panin. 
Pasa huaton, cato oparo napi quëran 
paira pi piso huan cá na chin ira paninquë 
toshi taan tarin. Inaë chinso, ira co 
panca na ya huë. 25 Moraso naquë ran chin 
Sinioro anquë ninën quënaan ta ra huaton, 
pëshoan tarin. Pëshoan ta pi rin huë, napi 
paira yahuërin niton, inaquë huaanën 
nantë quën yaquëan të ra ra huaton oquë-
rërin. Napo to hua china, Para moso 
moranën naquë ran chin huihuian tarin. 
26 Napoa po na huë, Sinioro anquë ni nënso 
amasha paan tarin. Pasa huaton, ira yami 
yamia ná sha huaya nininquë toshi taan-
tarin. Inaquëso, co onpo pëshon chi ná-
chin huë ninin. 27 Moraso naquë ran chin 
Sinioro anquë ninën quënaan ta ra huaton, 
quëhuënin huachi. Co onpo pësho na ca-
so huë niton, naporin. Napo hua china 
Para moso, naquë ran chin moranën 
nohuiton, huihuian tarin. 28 Naporo 
Sinioro nohuanton, moraso nonin. 
Nonsa huaton huaanën itapon:

—¡Carin quënso, co masha onpo to-
pi ran quën huë! Quëmaso isoarë, nani 
cararo huihui ranco, itërin.

29 —Co yana të ran cohuë niton, napo-
të ran quën. Sahuëni yahuë të rinco 
napo rini, nani tëpai tën quën huë, itërin.

30 —Iráca quëran huarë quëpa ran quën 
nipi rin huë, co potochinanquënhuë, 
itaan tarin mora nëni.

—Naporin mini nipi rin huë, taan-
tarin Paramo.

31 Naporo Sinioro nohuanton, Para-
monta Yosë anquë ninën quënanin 
huachi. Sahuëni sëquëaton iraquë 
huaniárin quënanin. Ina quëna na huaton 
isonin. Isonin quëran nopaquë huarë 
monsho ra huaton, mosharin. 32 Sinioro 
anquë ni në niso itapon:

—Co cara cararo moranën huihui-
ca sohuë nipi rin huë. Co noya huë 
nica caso yonquiran niton, carin quën 
toshi tëa pi ran quën huë. 33 Co moranën 
pësho nin huë napo rini, nani tëpai-
tën quënhuë huachi. Napoa po na huë, 
moraso co tëpai to huë, itërin.

34 —Toshi të ran coso co nito ta to huë, 
osha hua na huë. Napoa po na huë, quëma 
topatan ayaman tai nipa chin, itërin.

35 —Paquë imatë quë. Napoa po na huë, 
masona sha hui të ran quën so rá chin 
nonsaran, itërin.

Paramo, Paracorëꞌ 
niquënanpisoꞌ

Napo to hua china Para moso, Para-
cori huaanosa apa rinso imaquirin. 
36 Paramo huësarinso nata na huaton, 
Para coso naca pi caso marë, nopanën 
nani co ninquë ninarin. Inaquë ana 
ninano yahuërin. Arnoi chin pi na-
mënquë yahuërin. Paramo quëna na-
huaton, itapon:

37 —Carin quën përapiranquënhuë. 
¿Onpoa tonta co yahuën ta ran huë? 
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“Huën taran napo rini, noya nica tën quën 
notë quën pahuë rëi tën quën huë,” itërin.

38 —Matana nani canqui rahuë. 
Napoa po na huë, co masha tëranta 
caora yonqui nëhuë quëran, nonahuaso 
yahuë rin huë. Yosë sha hui të rin co so rá-
chin sha huipo caso. 39 Ina quëran cato 
chachin Quiria-osoto nina noquë papi. 
40 Inaquë Paraco camai tërin ohua ca-
rosa, ohui ca rosa, inapita tëpa caiso. 
Paramo, huaanosa imaqui rinso, inapita 
quëpa ton ta caiso marë naporin.

41 Tahuë ri rinquë Para coso, Paramo 
yoni sa huaton, Pamoto-Paaro motopipa 
quëpan tarin. Ina quëran noco ta huaton, 
israirosa yahuë piso intonquë, nëmëtë 
pëirosa quënanin.

23 
 1 Ina quëran Para mori Paraco 
itapon:

—Isëquë chachin canchisë artaro 
nitoco. Inaquë ahui qui ta caso marënta, 
canchisë toroahua, canchisë carniro, 
inapita quëquë, itërin. 2 Ina nata na-
huaton, Para coso ina inacha chin ninin. 
Cato yapi chachin masha tëpa ra hua-
tona Yosë marë acopi. Anaya anaya 
arta roquë anara toroahua, nisa huaton 
anara carniro acopi. 3 Ina quëran Para-
mori, Paraco itapon:

—Isëquë masha rosa tëpatë acorëso 
pirayan nina taco. Caso amasha 
pasarahuë tapona Sinioro omarin 
nicain coso marë. Ina quëran masona 
anito të rin coso, sha hui ta ran quën, itërin.

Paramori israiroꞌsa 
noya yaꞌhuëcaiso marëꞌ 

shaꞌhuitërinsoꞌ

Ina tosa huaton Para moso, ana 
panë na huaya toma rotë nininquë 
pantarin. 4 Inaquë Yosëri yano to hua-
china, Para mori itapon:

—Canchisë artaro ninahuë. Anaya 
ana yaquë anara toroahua nisa huaton 

anara carniro tëpa ra huato, quëma 
marë acorahuë, itërin. 5 Napo to hua china 
Sinio rori Paramo anito tërin masona 
tacaso. Nani anito ta huaton itapon:

—Para co taquë paan ta ra huaton, 
carin quën anito të ran quënso chachin 
sha hui të quë, itërin. 6 Para moso huëan-
ta ra huaton, Paraco huaniárin quënan-
quian tarin. Arta roquë masha acopiso 
pirayan huaniárin. Moapo huaa no santa, 
inaquë yamo rapi. 7 Naporo Para moso, 
Yosëri anito të rinso shahuirin:

“Moapo copirno Paraco itopiso,
pii pipi rinso parti quëran amatë-

rinco niton, huë nahuë.
Aran moto pi rosa parti yahuë-

pi ra huë:
‘Huëcaton israirosa ama huachi 

noya yahuë caiso marë huë 
shahuitiiquë.

Cacopo shin pita co noya huë
yonqui ra piton napo të quë,’ 

tënin, itëri naco.
 8 Napo pi rin huë, inahuaso Yosëri 

noya ninin.
Noya sá chin yonqui ra pirin.
Napoaton co nani të ra huë 

inapotahuaso.
Co pipian tëranta nani të ra huë, 

co noya huë yonqui ra pia-
huaso.

 9 Inápa natë të rosa quëran notë-
rahuë.

Moto pia hua rosa quëraonta 
noco rahuë.

Co anapita piya pi rosa pochin-
huë inahuaso nica tona,

Yosë marë nanpi caiso nohuan-
topi.

 10 Amocan tomon të rinso pochin,
co onpo pichi chi ná chin huë 

naapi.
Onposo yahuë piso, co insonta 

nito të rin huë.
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Inahuaso noya sá chin nipi niton, 
noyasha chimi na pona.

Inahua pochin canta, chimi-
nahuë napo rini,

noya noya cancan chi to huë, 
tënahuë,” itërin.

11 Napo rinso nata na huaton, Para cori 
Paramo itapon:

—¡Ama napo të quë so huë! Inimi co-
në huë pita ama huachi noya yahuë-
caiso marë huë sha hui ta maso marë 
amatë ran quën huënan. Quëma riso 
napoa po na huë, noya yahuë caiso 
marë sha hui tëran, itërin.

12 —Cotana nani sha hui të ran quën. 
Sinioro anito të rin co so rá chin nonsa rahuë. 
Co caora nohuanto masha taca huaso 
nani të ra huë, itërin Para mori.

13 —Huëquë nipa chin niquëpa quëpan-
tain quën. Ina quëranso, israirosa 
yahuë piso co yaipi nisa ran huë. Caraí-
chin nëmëtë pëirosa intonquë yahuë rin-
so pi ta rá chin nisaran. Ina quëran noco-
ra huaton, ama huachi noya yahuë caiso 
marë huë sha hui të quë, itërin.

14 Ina tosa huaton, Pisca motopi hui ni-
mo tënquë Paramo quëparin. Sohuimo 
noya rotë itopiquë quëparin. Inaquë 
canchisë artaro ninin. Anaya anaya 
arta roquë anara toroahua, anara 
carniro, inapita tëpa rinso acorin. 
15 Inaquë Para mori, Paraco itapon:

—Isëquë masha rosa tëpatë acorëso 
pirayan ninaan taco. Caso Sinioro 
naca piapo amasha pasarahuë, itërin. 
16 Papachina Sinio rori Paramo naca-
piaton, masona taan ta caso anito taan-
tarin. Ina quëran itapon:

—Para co taquë paan ta ra huaton, 
carin quën anito të ran quënso chachin 
sha hui ton quë, itërin. 17 Para moso 
paan ta ra huaton, Paraco huaniárin 
quënan coan tarin. Arta roquë masha 
acopiso pirayan huaniárin. Moapo 

huaa no santa, inaquë yamo rapi. 
Naporo Para cori itaan tapon:

—¿Mata Sinioro itë rin quën? itërin. 
18 Itohua china, Para moso Yosëri anito-
të rinso, sha huiaan tarin:

“Paraco, quëmaso Sipor hui-
nin quën.

Noya natanquë sha hui chin-
quën:

 19 Yosëso co canpoa pochin huë.
Co nisha nisha nonaton nonpi-

nin huë.
Masona topa china, inacha chin 

nisarin.
Cata hua ta caso sha hui hua china, 

cata hua tërin.
 20 Nani Yosë camai rinco israirosa 

noya yahuë caiso marë sha-
hui tahuaso.

Yosëri chachionta nani inapita 
noya yahuë caiso marë sha-
hui tërin.

Napoaton co nani të ra huë 
naponin yahuë caiso marë 
sha hui tahuaso.

 21 Sinio rori israi ro saso, noya sá-
chin ninin.

Cacopo shin pita nitona, co 
manta yaon po të rin huë.

Napoaton inahua rinta, huaanën 
pochin nica tona paya topi.

 22 Tanan ohua caso nohui to hua-
china, pomonën quihuirin.

Inapo cha chin israi ro santa,
Yosëri chiní quën nanan taton 

Iqui pito quëran ocoirin 
niton,

inasá chin quihuípi.
 23 Cacopo shin pi taso, masha onpo-

ta caiso marë nonën pa chi na-
ranta,

co manta onpoa pi huë.
Shon ta pi ri nahuë tëranta, israi ro-

saso co manta onpoa pi huë.
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Ipora chachin israirosa sha hui-
ta hua:

‘¡Canpi tacha tëhuën chinso, 
Yosëso cata hua rin quëma 
paya!

Cata hua tën quëma inaso, huë-
huë piro ninin so pita ninin,’ 
itahua.

 24 Yosë piya pi nën pita nani huanipi 
huachi.

Papini yama pin të rinso pochin 
inahuaso nipona.

Mapin taquë huarë papini 
chino tërin.

Ina pochin inahuaso nisapi.
Mapinën huënai oóta huarë 

sano rinso pochin nisapi,” 
tënin Paramo.

25 Naporo Para cori, Paramo itapon:
—Israirosa ama huachi noya 

yahuë caiso marë huë shahuitamaso 
co nani të ranhuë niquë huarë, ¡ama 
nipa chin noya yahuë caiso marënta 
sha hui të quë so huë! itërin.

26 —Nani sha hui të ran quën pora: 
“Caso Sinioro camai të rin so rá chin nisa-
rahuë,” itë ran quën, itërin Para mori.

27 —Huëquë nipa chin ana parti 
yahuërë quëpan tain quën. Tapona 
inaquëso, Yosë quëtë rin quën israirosa 
ama huachi noya yahuë caiso marë huë 
shahuitamaso, itaan tarin Para cori.

28 Napo ta huaton, Pioro motopi hui ni mo-
tënpa Paramo quëpan tarin. Ina quëran 
notë to hua tëra, yaipi inotëro parti quënan-
tërë. 29 Inaquë Para mori, Paraco itapon:

—Isëquë chachin canchisë artaro 
nitoco. Inaquë ahui qui ta caso marënta, 
canchisë toroahua, canchisë carniro, 
inapita quëquë, itërin. 30 Ina nata-
na huaton, Para coso ina inacha chin 
ninin. Masha tëpa ra huaton, anaya 
anaya arta roquë anara toroahua, 
anara carniro acorin.

24 
 1 “Sinio roso nipi rin huë, israirosa 
noya yahuë caiso marë sha-

hui ta hua so rá chin nohuan tërin,” tënin 
Paramo yonquiaton. Napoaton co huachi 
ihua pochin ninin huë. Ihuaso, Sinio-
rori masona anito ta caso marë amasha 
panin. Iporaso co paninhuë. Ina quë-
ran chin inotëro parti notë tërin. 2 Yaipi 
israirosa yahuë piquë, ana huënton 
ana huënton nëmëtë pëinëna ótëna-
piapi quënanin. Naporo chachin Yosë 
ispi ri to nëni, yacoan can tërin huachi. 
3 Yacoan can to hua china, Yosë yonqui-
rinso shahuiton naporin:

“Caso Para moco. Tata huëso, 
Pioro itopi.

Yosë nohuan të rinso nito tato, 
notë quën sha hui ta ran quën.

 4 Yosë ispi ri to nën yacoan can-
to hua chin cora, noya noya 
nito të rahuë.

Yosë chachin nanan anito të-
rinco.

Co huëë po ra huë, huanarëso 
pochin quë na nahuë.

Ina Yosëso yaipi nani ta parin.
 5 Cacopo shin pi tan quëma nina-

maso:
¡Ma noyá pia chincha nëmëtë 

pëinë maso paya!
Israi ro san quëma nina maso:
¡Ma noyá pia chincha yahuë ra-

maso paya!
 6 Palme ra rosa panshinquë sha-

piso pochin yahuë rama.
Yanco iminosa i yonsanquë 

sha piso pochin yanorama.
Sinioro shin pa ro të rinso pochin 

ninama.
Nonara i yonsanquë huaniá po-

rinso pochin yahuë ra maso 
yanorin.

 7 Israi ro saso, noto huaro isha 
yahuë tapi.
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Oocaiso, shatopiso opota caiso,
inapita marë yahuë tapi.
Copir no në nanta, chini chiní-

quën nanan tapon.
Napoaton Acaco copirno cana-

mia tapon.
 8 Tanan ohua caso nohui to hua-

china, pomonën quihuirin.
Inapo cha chin israi ro santa,
Yosëri chiní quën nanan taton 

Iqui pito quëran ocoirin niton,
inasá chin quihuípi.
Israi ro saso, nisha nisha 

nacionosa cana pona.
Masha capatë pëya rëso pochin 

inimi co rosa nita pona.
Nansëna paqui paqui ta tona,
pëchinan shinë rë nëna quëran 

papito papi to ta pona.
Ina pochin inimi co rosa nita pona.

 9 Israirosa chinotai marë 
quëhuën pa chi nara,

papi ni rosa pocha chin niconpi.
Co macari tëranta ochi na na-

pon huë.
Inpi ta ri sona inapita noya 

yahuë caiso marë sha hui to-
hua china,

inapi tanta noya yahuë caiso 
marë sha hui ta pona.

Inpi ta ri sona ama huachi noya 
yahuë caiso marë huë sha-
hui to hua china, inapi tanta 
inapo ta caiso yahuërin,” 
tënin.

Paramo ninoton 
shaꞌhuiantarinsoꞌ

10 Paramo napo rinso nata na huaton, 
Para coso papi nohui tërin. Nohui taton 
pinca tëcapon pochin tapon:

—Inimi co në huë pita ama huachi noya 
yahuë caiso marë huë sha hui të quë, tato 
amato pi ran quën huë, nani cara cararo 

noya yahuë caiso marë sha hui tëran. 
11 Noya nica tën quën nacon yaaca na-
pi ran quën huë, Sinioro yaco pi rin quën 
niton, co inapo ta ran quën huë. ¡Iporaso 
yahuë ranquë paan taquë huachi! itërin.

12-13 —Cota nani huaanosa apa-
ran so pita sha hui të rahuë: “Paraco 
pëinënquë, oro, prata, inapita amën-
ta ta huaton quëto pi rin cohuë tëranta, 
Sinioro camai të rin so rá chin nisa rahuë. 
Caso caora yonqui nëhuë quëran ama 
huachi noya yahuë caiso marë huë 
sha hui tahuaso co nani të ra huë. Noya 
yahuë caiso marë sha hui ca hua sonta co 
nani të ra huë,” itërahuë. 14 Iporaso mini 
quëma napo ranso chachin, yahuë ra-
huëquë paan ta rahuë. Napoa po na huë, 
cohuara pashá të ra so co huë, masona 
paso pita ana tahuëri onpo tiin quë maso 
sha hui chin quën.

15 Naporo Paramo, Yosë yonqui rinso 
shahuirin.

“Caso Para moco. Tata huëso, 
Pioro itopi.

Yosë nohuan të rinso nito tato, 
notë quën sha hui ta ran quën.

16 Yosë ispi ri to nën yacoan can to hua-
chin cora, noya noya nito të rahuë.

Yosë chachin nanan anito të-
rinco.

Co huëë po ra huë, huanarëso 
pochin quë na nahuë.

Ina Yosëso chini chiní quën 
nanan taton yaipi nani ta-
parin.

 17 Ana tahuëri napo caso sha huia-
rahuë.

Huaqui quëran nipo nahuë 
nanipon.

Ana tahuëri anara israirosa 
copir no nëna yahuëapon.

Tayora api ninso pochin 
nicaton, Cacopo shin pita 
cata huapon.
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Moapo piya pisa ata huan tapon. 
Yaipi Sito shin pita napo tapon.

 18 Itomo ro santa misëapon.
Inimi co nën Sëir itopiso 

nopanën, mataton huaa nën-
tapon huachi.

Israi ro saso ahuë to hua china, 
cana të ra pia pona.

Napo piso, nisha nisha parti 
nahui napon.

 19 Ina copir noso, Cacopo shiin 
nisarin. Inaso, inimi co rosa 
minsëapon.

Nina no ro saquë yahuë piso, 
yaipi noyá tiquiapon,” tënin.

20 Amari corosa yahuë piquë notë ra-
huaton, Yosë yonqui rinso sha huian tarin:

“Amari co ro saso, chini chiní-
quë nosa.

Napo pi ri na huë, israi ro sari 
noyá ata huan tapon,” tënin.

21-22 Quini quëran pipi pi so pita yahuë-
pi quënta notë ra huaton, Yosë yonqui-
rinso shahuirin:

“Quini quëran pipi ra ma so pi-
taso, noyá niaco ra pi toma 
yahuë rama.

Natë të ro saquë inaira hua hua-
të rinso pochin yahuë pi ra-
ma huë,

inaira pëpëtë huiqui të rinso 
pochin, asiriarosa minsëa-
rin quëma.

Inapoa tona, yahuë pipa 
quiquia ri nën quëma,” tënin.

23 Ina quëran Yosë yonqui rinso, 
sha huian tarin:

“¡Mahuan tacha nisapi paya! 
Yosë napo hua chin: ¿Inpi-
tacha chaë rë poya?

 24 Sontarosa Chipri quëran 
nancha ro saquë huësapi.

Asiriarosa minsë ra hua tona 
ata huan ta pona.

Ipiri itopiso nacionta, napo ta-
pona,” tënin.

25 Yosë yonqui rinso sha hui ra huaton, 
Para moso yahuë rinpa paan tarin. 
Para conta yahuë rinpa panin anta.

Cosoi, Moisësë 
yaꞌhuërënamën yaꞌconinsoꞌ

27 
 12 Ana tahuëri Sinio rori Moisësë 
itapon:

—Aparin moto piquë panta ra huaton, 
israirosa nopa quëta ra huëso notë-
quë. 13 Nani nipatan, inaquë chimi-
naran huachi. Inapoatan, iya masho 
Aaron pocha chin shima sho nën pita 
quënan coanan. 14 Sin inotëro parti 
nisëma capa isha niton, israirosa 
nohui ri naco. Naporo catoma chachin 
camai ran quëma. Camai pi ran quë ma huë, 
canpi taso nohui ta toma co noya huë 
ninama. Camai ran quë maso chachin 
ninama napo rini, israirosa noya niito-
na co huë. Miripa ishanaquë napo ra-
maso yonquiato napo ta ran quën. Inaso 
isha, Catisë parti yahuërin, itërin.

15-17 —Sinioro quëma sá chin Yosën-
quën. Quëma nohuanton yai picoi 
nanpirai. Piya pi nën pita cata hua-
caso marë anara huaan acoquë. 
Co acohua tan huë, ohui ca rosa co 
huaa në huanhuë pochin israirosa 
nica pona, itërin Moisë sëri.

18 —Non huinin Cosoi itë ra maso, 
nani huayo nato ispi ri to nëhuë aya coan-
can të rahuë. Ina sëhua mo to ra huaton, 
israirosa cata hua caso marë acoquë. 
19-20 Ina quëran Iria saro corto huaanquë 
quëpa quë. Napo ra huaton, yaipi israi-
ro santa nito nënquë yahuë rë tiin quënso 
sha hui të quë. Yaipi israirosa natë ri-
nënso pochin, inanta natë caiso marë 
sha hui ta caso yahuërin. 21 Napoa po na-
huë, Cosoi huaan yaconaton masona 
yani pa chin, Iria saro corto huaanquë 
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a
 27.21 Orinso: Nisha nisha yonqui ra pipi. Iráca Israiro huaanosa masona notë quën 

yani to to hua china: Orin, Tomin, inapita itopi quëran Sinioro natanpi. Natan pa chi nara, inari 
nohuan të rinso inapita quëran notë quën anito tërin. 

pasarin. Inari huachi Cosoi yahuë-
rë na mën sha hui ta huaso marë Orin a 
quëran nata na ponco. Anito të ra huëso 
chachin Cosoiri israirosa camaiapon, 
itërin.

22-23 Sinio rori camai rinso chachin 
Moisë sëso, yaipi ninin. Cosoi 

masa huaton, Iria saro corto huaanquë 
quëparin. Napo ra huaton yaipi israirosa 
niyon ton piquë sha hui tërin inari 
yahuë rë ta caso. Ina quëran sëhua mo-
to ra huaton, ina marë Yosë nontërin. 
Inapo taton israirosa camai caso marë 
acorin. 
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